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Delivery n°® 80060866

C 0 n d a I S Date 16/06/2026
foundry IIII ‘I”’ Ilm II " II I I I II” ’II‘
FUNDERIA CONDALS, S.A
C-55, km. 25 08243 MANRESA 80060866
Tell:  +34938720266 Fax: +34038720117
Email: info@condalsfoundry.com Web:  www.condalsfoundry.com
NIFIVAT: ESA08420879 Eori N® ESA08420879 VIES n® ESA084208
Registra Exportador (REX) n°® ESREX2126 Exportador Autarizade (EA) n® ESEAOR17000
N° Registro productor de preducto: ENV/2023/000013587
—
Ship-to: ) (‘Gustomer: b
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNAPT S.P.A. MAGNAPTS.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 VA DEI CICLAMINI 4
|-70026 MODUGNO (BARI) BA 1-70026 MODUGNO (BAR]) BA
L y (VAT no. [T04886850728 p,
Posi’ - . ‘Material -7 -~ CaeBeseription co T D e e o Matindex . - o s Qﬂantitﬂ
Ordern® 30000542 Yourordern® 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING MO0176157 (01) 180 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Batch: ( LH \ 180 ST
-\ AN VAR
900001 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1 ST
1200X800X720 \b C
&
HTS Code 39231000 Origin of ES

WEgGhts TFolufhé PR - i ]
-Netrweight‘: 76;1.7 KG

Gross weight: 854.7 KG

Volume: 650 CD3 . — —

Packages: 1 'b RK{B \%K%P

Forwarder: LKW WALTER

Incoterms: FCA MANRESA

Delivery date:

19/06/2026

Observaciones ' 4~

LUl SE i s SRl et ShAE ST B , : . I

ISLATE: 0357JTJ/HROBS9

16

Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accardance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 informs you that the data provided is treated canfidentially and will be incorporated into the
carresponding treatment activity In our Activity Log that you can consult and they will be kept while the relationship is maintained or during the years necessary to comply with legal obligations and will not be
transferred to third parties except in cases where thera is a legal abligation. You have the right to obtain confirmation about whether we are treating your personal data, therefore you have the right to access
your persanal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written communication to: Gtra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver Is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the carga in accordance with Annex

Il of RD 563/2017.

The person in charge of the delivery of the waste of used containers or cantainers, far its correct environmantal management, is the final holder.

Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona no, 71293/91, Velume 5862, Sheet 32, Page no. B-10463, 8th enlry — VAT no. ES AQ8420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

C-55, km. 25 08243 MANRESA Packin g List
Telf:  +34938720266 Fax  +34938720117 Delivery N° / Date
[:0 n d ad IS NIFIVAT: ESA3420879 80060866/ Jun 19, 2026
Email: info@condalsfoundry.com Web: www.caondalsfoundry.com '
fUUﬂdI’g Eori N° ESA0B420879 VIES n° ESA0B420879
Registra Exportador (REX) n® ESREX2126
Exportador Autorizado (EA) n° ESEAOR17000242
Shipping point: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DE| CICLAMINI 4
08241 MANRESA 68330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000632913 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 854.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LJH

ik

g

Net weight: 767.7 KG

Gross weight: 8547 KG
Volume: 650 CD3
Cantidad de bultos: 1
=

PLAT




3

par le transporteur

doivent &ire

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Los recuadras en linea gruesa deben ser rallenados por el porteador

Les parties encadrées de lignes
19+21+22

ambos inclusive y
y comprisel

lity 9-15 bothinclusive and

A rellenar bajo la respensabilidad del remitente
A remplir sous la responsabilité de |'expéditeur

To be completed on the sender’s responst

Eiemfal'ar para el porteador - Exemplaire du transporteur

PN SO -

~ L e - -

i

M.

Ko

:U

Marque el que proceda

DOCUMENTO DE CONTROL

DOCUMENTO DE CONTROL (0. FOM/2861/2012 - BOE 05/07/2013)

Cgpy for carrier
1F (nomb io, pals) - Expéditeur (nom, adresse, pays) - Sender (name, address, country)
FUNDERIA CONDALS, S.A.
Ctra. Abrera-Manresa, Km. 25
08243 MANRESA
Teol. 93 872 0266
2 Consi o (nombre, domicilio, pais) - irg (nom, adresse, pays) - Consignee {name, address, country)

Este porta queda no ob

a toda cliusula contrasia, a! Convenio sabre
al Contrato de Transporte Internacional de
Mercancias por Carretera (CMR).

Gy

Ca transport est soumis, non obstat loute clause

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

intemational de marchandises par routa {CMR).

contraire, & fa Convention refativa au contrat de transport

Este transporte queda sometido, no obstante
a toda clausula contraria, al Convenlo sobre gl
Contrato de transportes, segin la norma del
B.O.E. 05/07/2013 - O.FOM/2861/2012,

(BocUMENTO DE CONTROL)

This camiage Is subjet, netwithstanding any clausa
10 tha cantrary, lo the Convention on the Cantract {or
the laternational Carriage of goods by road (CMR),

Micun P sea
Via De( Cickadi Yy

3 Lugar d entrega da la mercancia (lugar, pals) - Lieu prévu pour Ia livraison de la marchandise (feu, pays)
Place of dalivery of the goods (pfacs, country)

— ] CARTADE POATE INTERNACIONAL
< [ LETTRE DE VOITURE NTERNATIONALE

Porteador {nombre, domicilio, pals) - Transporteur (nom, adresse, pays) - Carrier (name, address, country)

C/Mallorca 43-47 -

TRANS WENCES, S.L.

Transporte Internacional de Frigoriticos
CIF: B-60426129

Telf. +34 93 721 69 65
08182 SANT QUIRZE DEL VALLES (Barcelona-Espafia)
Info@wncs.es

Pol, Can Canals

'qung HODUGAO (D))

~n

4 Lugary fecha de carga de la mercancla (lugar, pals, fecha)
Liey et date de la prise en charge de la marchandise (Tieu, pays, dats)

T oo e v B OTRASPURIT R 3 oo pord

1a del § Archi, 25 - Te, 0227494

04010 CAMPOVERDE ™, e
Pamta! VA. n, 6185, me@"

5%3220&93

I2-

SO0 60 g 4 PACKI MG

Place and date of taking oygmgf goods (pface, country, date 17 Bis Relerenmaﬁranspomsta ' f CULAT
E:::h;\ ii [:; f\:ﬂé:'g:al-[s(;ns.g Vehiculo Remalque o Semiremalque
08245 MANRESA Distanci o (RS 77J HQOB 3916
5 Documen@ 5 anaxos - Dodments Eﬁh&&&?ﬁ.ﬁ p) 18 Resenvas y observaclones del parteador { Réserves et i I Caiers

SERAN POR CUENTA DEL REMITENTE LOS DAROS OCASIONADOS EN LA
MERCANCIA TRANSPORTADA POR VICIO DEFECTO O MAL ACONDICIONADO
DE LA CARGA, MERCANCIA NO PREENFRIADA, MAL CONGELADA, MOTIN,

Bf::ﬁmfabsgs L1157

S0OE A KLS

HUELGA O GUERRAY MULTAS PGR EXCESO DE PESO.

)S AUTOPARTS

v "

CARQADOS POR EL REMITENTE REMESAS AL REMITENTE ENTREQADOCS AL DESTINATARIQ  DEVUELTOS POR ELDESTINATARIQ

Mareas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaj ) a de la mercancia N.° estadistico Paso bruto kg. Volumen m?
8§ Marques et numéros 7 Nombre de colis 8 Mode d'emhal!age 9 Nature de la marchandise 10 N-° statistique 11 Polds brut, kg. 12 Cubagem?®
Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statistical number Gross weight in kg. Voluma in m®

134¢

NO DEVUELTOS, A RECOGER.

E CHARGEES CHEZLEXPEDITELR | |  REMISESALEXPEDITEUR LIVAZES AU DESTINATARE. | | RENDUES PARILE DESTINATAIRE | | NON RENDUES, A REFAENDRE MERCANCIAS PELIGROSAS TRANSPORTECO wNO[TEl:EHATUHA
E (ADR*) CLASE . -
Classe Chiffra Lettre .
Class Number Letter (ADR*)  Documenlos anexos y/o precisiones concretas:

13 Instrucciones del remitente / Instructions de ['expéditeur f Sender’s Instructions

19 Estipulaciones particulares / Conventions particulléres / Special agreements

S| AL CHOFER NO LE DEJAN CONTROLAR LAMERCANCIAA LA

T e - HORA DE LA CARGA O SI ES IMPOSIBLE EL.PODERLA .
N dimmatriculation du véhicule: Référenca du transport: CONTHOLAH TRANSWENCES S.L.NOSE HAHA RESPONSABLE
CARGAT CHARGEMENT DESCARGAJOECHARGEMENT | DE LA MISMA.
Liegada /Arrivée le: a h.  |Usgada/Armivée le: a h.
Salida  Départ to: a h,  |Safida ! Départle; A a h.
Localizacifn f Localisation Localizacidn / Localisation
Cludad / Villa Pais f Pays Ciudad  vile Fais / Pays
WNombre y firma datl conductor Otras prestaciones Wombre y firna del Otras
Nom cir conductevr et signatute Autros i (Nom du etsignature Autres prestations 20 Apagar por: Remitente Moneda Consignatario
' v To be paid by: Sender's,, . -Currancy Consignae
Precio de transporte: ’ B
. Carriage Charges: ' .
Fechay hora de legaca’a) lugar do descara 1 | Fechay selio del remitente o) h 10 D —
solicitados per el remitenta o su representante Signature et cachet du remattant - D
Dato et heure pad’ iarnvée au hta;:J d:u :écnargemenl Liquido / Balance: “_,1 ]
Suplamentos: A T P
Bl/Le: & h Supplem. Charges: il
L Gastos ros: ¥ .
14 Forma de pago / Prescriptions d'affranchi: 1t / Form of pay Other expenses:
Porte pagadp / Franca / Carriage paid . TOTAL:
Porte debido / Non france / Camriage owed . 15 R 150/ Hembnursemer“@ iﬂ-"i@m
Formalizado en © a 73 . h - Qrw
21 Esiablea . fg/ 1o A 0 . 32
Established in ) on i -4
. Recibo de meicy
2 23 T i ‘. Goods recenzd
FUNDERIA CONDALS, §.A. e e~ 20
Transporte Internaclonal de Frigorlﬂcos ~Placa .
Ctra-Abrera-Manresa, Kmy 26 on .
508273 MA ' oI B sogpetze " n\riserva di -
; B%g MANEZE;‘SGA Cf Mallorca 43- 47 gﬁnals - RKCCV uto -
ﬂ Tat 93-872 Telf. +34;¢ 93 R Y
=l ; o192 SANT QUIRZEDEL VALLES (Barcelona-Espaﬁa) Vep rcacuquc ) llta quantlté
' [hfg @wncs.es

Fimma y seflo del remitente Firma y seflo del lransp!mlsta

Signature et timbre da V'expéditeur

www DOCUMENTOSTRANSPORTE.COM

Signature and stamp of tha sender- -

Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carier

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Sfgnature and stamp of the consignes
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